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, .Si quis parlanchimus ¡di^cerit Tira-,
bequem esse JoveUanistam, ahattte--
toiá sit. Y: '-\u25a0

CoNc.á. Geruñd.

Sí algirñ parlanchín dijere qye Ti-
rabeque es Jovellanista; ;éTie dirá cuan»
ias son cinco.

Manifiesto ímí'ob.t-ahte de Tib,abeqk¿.

Yo Fe. Pexegrin Tirabeque (que Dios gtiar-
flé)> escritor público . dé estos reinos y monar-

quías hereditarias ; antes de la ésclaustraeion > eit.
la ésclaustrácion y después de la escku'stracion
siempre lego : á todos los que sepan leer en Ss~
paña y fuera de ella, con k apoplegía que es pro-
pia de mi genio y de ¡tíi caraitér,. y concias licetr-

SÉPTIMO TRIMESTRE*



Yo me abstendría (abstendría me parece'

que se escribe con h entre la a y k s) yo me

abstendría muy bien , digo , de hablar de esta so-

ciedad y este Manual,- porque aunque vea que
viene en los periódicos^ me' han dicho que es cosa

secreta , y no es mí genio de andar descubriendo

secretos de nadie sino alguna- que' otra vez- que se

me escapan yo no sé cómo por un agugero que
tengo en la boca j yo me abstendría , repito-,- de
hablar una palabra sobré esta segunda secreta pú-
blica (1), si no hubiera visto en la lista de los
hermanos de esa cofradía ciertas palabritas que
han levantado de cuajo mi acreditada continencia-
en hablar..-

cías necesarias de mi amo Fr. Gerundio de Cara-

banchel de abajo , Digo : Que aunque ya se me va
cansando la vista en fuerza de tanto leer y escri-

bir para ver de ir ilustrando poco á poco á este

pueblo que tengo bajo mí dirección y cuidado, to-

davía he leido en los últimos dias de la semana

pasada cierto manualito que viene en las columna-

tas de otros cofrades mios, dignos periodistas co-

mo yo 9 al cual intitulan Manuai* de la sociedad-

DE JoVEI/LANOS..

(i) La primera se halla en la capillarla g5.

Iba yo leyendo leyendo ,• cuando allá al medio
de la tercera sección de hermanos leo «Pelegrin.»,

lfi dónde les parece á vds. ,. que estaba colocado 1



jni augusto nombre? Entre Alcalá Galiano y otro
que no sé si es hombre ó santa , porque le nom=

bran Santaella. Les aseguro á vds., y confieso mi
pecado, que al primer ímpetu de verlo dije:
jsSanta geringa será esa ella, que será tan santa

Como la quieren hacer, pero no me pongan á mí
entre elk y Galiano. ¿Quién será el guapo que se

haya divertido en colocar aqui mi nombre? ¿Yo
jovéllanista? ¿Yo entre Galiano y una santa , que

ya será ella buena santa , cuando no han encon-

trado nombre que darla á la Angelito! No señor,
rechazo la diputación (1).*

(i) La imputación quiere 3Ín duda decir aqui Tira-
beque.

(2) Catilmaria debe leerse.
(3) Esta santa que tanto da que hacer á Tirabeque

no es tal santa, sino el nombre de un ilustrado escritor
que supongo será el pre'sbíteroD.' IVTanuel López Santae—
lia, que no sé yo, ni en ello me meto, si será ó no de la
llamada sociedad de Jovellanos.

Ya tenia cogida la pluma para poner una Ca-
talinaria (2) de mi mano manuscrita para impri-
mirla después en la imprenta , que fuera abrasan-

do comojina bala rasa, diciendo á todo el mundo
\u25a0civilizado que yo ni estaba ni quería estar en esas
sociedades ni esos manuales , ni menos entre Ga-
liano y una santa sospechosa que no daba el nom-

bre (3), cuando cojí el Correo. Nacional del sába-
do, y leo en el folletín un artículo que se intitu-
laba : Un Jovéllanista. Paso la vista por él como
un rayo , y veo á las pocas líneas Pelegrin en le-



tras mavúscülas. —<?¿A qué andan los' diablas áí-»
virtiéndose conmigo? Voto á'CriVas , dije , que á
tanto no alcanza mi paciencia. Esto es menester
conjurarlo á capilladas. Veamos lo que diée'ésta
calumniador de este articuliíta para poder sácu-

En vista de esto, Yo el susodicho Er. Pelegriri
Tirabeque debo, declarar y de?h»ro aqui \y para
ante la cara de Dios y de la bienaventurada siem-
pre Virgen María, y"dé lodos los santos' de tfeS

dille una buena felpa.»
Leí el articulo,' y vi qué ño era yo aquél

Pelegriti ai el del Manual, siñó el moro AbénamáT-,
escritor público como yo, que se llama D. Sarítbs
López Pelcgrin, el cuál daba otro manifiesto, asi
por el estilo del que'yo estoy dando actualmente
en la actualidad, pero Con la diferencia qué va'dé,

un moró letrado á un cristiano lego, para decir al
público que éí no pertenece ni ha querido '\u25a0 pe'rté-
necár nunca ni á esa sociedad ni á ninguna otra
que sea secreta. Con esto quedó tranquila poren-
tonces mi lega persona. Peró: todavía, oh pueblos!
¡oh naciones de mar y tierra que m°'estáis escu-
chando! todavía os puede quedar duda si seré yo,
ó no Jovéllanista : porque estos herm.anoá secretos
tienen , según el manual , divididas todas sus sec-
ciones én docenas dé frailé , porque todas sé com-

ponen dé trece hermanos cada una: y lo peor de
todo es qííe én una de ellas ponen cuatro escla-us^
trados que no nombran, y en otra otros cuatro, pe-
riodistas que tampoco nornbra^n. Y



velíglony Única verdadera y dé todos los hombres

y imigértes', aunque no sean 'de mi' religión, que

Gerundio ní yo somos'Jóvellanistas,

ií cómo periodistas ni como ésclaustrados ; y que
de Joveilanes iknW que él 'llanos sin el

-JfoW/^úe lo de llános-conñeso sinvergüenza que

ib tenemos, porque somos dos personas muy llanas

como que somos de la tierra de

los<feifiiKtros de Zahora, "dónde no hay mas que

ilaBez'á",ry eso que los ministros un poco quebra-

"dos y desiguales rserme Van haciendo. Y asi, si en

lugar del Jove quieren poner Caste, santo y bue-

-éú';-por <qn¿ Castellanos somos, ylo fuimos desde
<W¿ Vinimos ítl 'mundo. Pero el Jove idejenío allá

ípara^'qtííen le guste. Y eso que me han dicho que

\u25a0jké-JovéUanos^áe muy buena persona, no agra-

SífeSíáó lo" presenté , pero también -Cristo lo fue , y

=feuchtí'ttífejor que él,- y sin embargo los Cristianos

que ¿os parecemos á Cristo: con que

asi podrán ser también los JovélUnistas.
-ri,-~yl sobre todo,-si son buenos, ¿por que sé an-

-^fa^cóñ^tapujos y no dan la cara? --El que obra

'3iíéñ y éoñforme á la ley de Dios no tiene por que

.eséoñdérse ni-andar^Córi'seeretos. Y que si es cier-

to éúmb dice el manual, que las intenciones de

ésa sociedad son restablecer el Estatuto puro y

neto , v no reconocer ni mas autoridad m mas go-

bierno "que su directorio, eso no va nunca con

Pelegrin el fraile , que yo á mi Reinica me atengo,

- á quien siempre obedeceré á ojos cerrados, y á su



gobierno también por malo que..sea, que á k ver-
dad no ha tenido la señora -la mejor mano para sa-
car gobiernos; pero aunque sea.malo, ú así epince-
nio, como el de ahora, yo siempre le obedeceré
porque sino, como me decía mi madre , mata Diosl
Y si la emblema ó lapamema de esos jovellanistas
es como dice el manual, «Nosotros solos somos los
buenos; nosotros solas ni mas nijneiios, dígples ,qu.e
ademas de conocérseles, una vanidad que íes parte

el alma, mienten como unos, sastres, porque téni-
gome yo por mejor que ellos y que todas las do-
cenas de frailes que pertenezcan á la cofradía.?

. . ; Y asi vuelvo á declarar ante los dos hemis-
ferios del mundo que Tirabeque no es Jovéllanis-
ta , y en testimonio de ello lo firmo de mi, puño,
y letra, y lo sello con ks armas de la imprenta,
en Madrid el dia del Señor S. José esposo de
nuestra Señora del año i839 Fr. Pelegrin Ti-

. Y .por último crean yds., ¡oh naciones .mías!
que desde que estube en el convento y vilo.qijg
eran comunidades, quedé dg todp eso que. llaman
sociedades hasta aquí. Y hoi es el dia que,todo Jo
que sea pasar una sociedad de dos-ya me parece
que estorba; por eso me incomodaba aquella, junta
que tubo el amo una temporada, y no paré hasta
quedarme s'olo con él.



«¡Quién él fuego de un Quintana me diera
para pintar vuestro horroroso crimen! -'\u25a0"\u25a0_

Entonces la nación aborreciera
á los viles-tiranos que la oprimen.
Mas ya que tanto don á mi no es dado,
supla mi buen deseo , ¡ oh pueblo amado ',

UNA QDA QUE PARECE UN ODR.E.

Tan^bien es casualidad que todas las produc-
iones de poesía sublime han de venir á parar á

*- mesa gerundiana. Aqui tengo ák vista una oda
npresa y firmada por un F. M. P. hecha á la

lección del ayuntamiento constitucional, de Alnion-

s f^én la provincia de Huelya), en que el poeta,
ejándpse arrebatar del estro lírico , como Pínda-
o, y fuertemente conmovida su fibra con los me-

ÍOS tortuosos é ilegales por los que algunos mag-
ates de Almonte escalaron gl poder concejal, re-

¡ionta acalorado su vuelo/y dé este modo apos-
rúfaá; aquellos seductores. _

\u25a0 ¡ : "\ .-Y
"

\u25a0\u25a0 >.
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(í) Él .poeta se queja con sobrada razón. Eso de cbra-
"prár cadaVóíni con uña Peseta y un Vaso de_ agüardíéñ-
t<s, ó-bien da Vino, es comprarlos á ;un :precio

ífcajo. Sin embargo !que era preciso para, juzgar averiguar
-antes la ¿sudad del Vaso:: qae 'sin <ludá áebiasér un- Je-
,*¡,ús de bue¿x.tamafio , porque cuando el poeta lo pone cojí
íéi'ra 'mayúscula', 'algo es ello :' Jo misino" que la Peseta,
-que debei-ia;ser coluínnaria, esto es, de á cinco reales£Qjúe
es la Peset.a. rnasí'mayúscula que conozco:.y el;. V^rio,¿f

~aguarrlient'e~de superior calidad, mayúsculos tambiéin'Xo
-que digo es. que ño sé cómo no; les hizo daño la bebida
gin "alguna cosa para hacer pie, ¡Siquiera un rnenásri^o
de pan'. Bien que para eso les' darían la Peseta. ma^yuseüta.

(2} Hasta la Taberna era mayúscula. Pero las Taber-
nas en que se dá .sohprno asi deben, s^r. Pues miren T(ls.,
•bs había yo oído llamar al virio soborno hasta_abora. Y
rae gusta la .denominación ; porque es muy bonito eso de
pri'¿ untar: ¿ á cómo está el soborno de "Valdepeñas? ¿Sa-
be vd. qué precia tiene el- sobornó de Jerez? ¿Qué -le gus-
ta á vd. mas, licor , ó soborno generoso! . j '\u25a0

(3) Jistaplebe española siempre ha sido tan inclinada
a! soborno....! En babiendó soborno, ya se sabe; á compc—
tenéis acuden á,él..Después ¿qué ha de sobrevenir? El
desorden; como «Mee el poeta. Sobré vino tina pendencia»

Después convirtiéndose al pueblo le dice;

«El triste ejemplo Almonte lo presenta s

preguntad al honrado y fiel vecino ,
y él os responderá;—Es unía afrenta:

un Vaso dé aguardiente , ó-bien de Virio,
y una Peseta , ha sido el precio dado,
por él que cada voto se ha ganado. (1)

•Vergonzoso es" contar con qué indecencia
en la Taberna el soborno se, daba; (2)
¡Cómo á tomarlo la plebe k competencia
cóucúrriai^qué desorden "reinaba! *(3) '



yalli ¡ob: baldón! allí sé- repartía ;

del Elector el nombre. ¡Qué: ignominia 1 (í)

¡el protervo- discurre prontamente:

el arma'«níplea dé k Sagacidad ,- (5);

\u25a0 «No sea asij los buenos se \u25a0dijeren íY2) :

Unamos nuestros yotos
1

> y segura
la victoria serás" así lo hicieron , \u25a0<-

y cada éüal su voto dar prbcurái
ÍEÍ deséádo&n cuasi lo aicánzai -vo'

mas quedase frustrada su esperanza. (5)

Un huérp'c'ríiiieñy una'borreridír maldad (4)

cuasi. -e ,., \u25a0'•. v :(4) Si fue" tari horrenda como el yers.o, debió ser muy

atroz. - •• \u25a0\u25a0'\u25a0:-- ;- : \u25a0 :'' "
\u25a0<¿i (5) Alguna navaja'3c i£eitar, «ue es el arma ínas saga.

fil iComo seVoVniondrían aquelW hombres para re-

mitirá nombre 'del elector? Barian % unq el nombre , ,
I otro el apellido:.y si. tpnia mupbos,. apellidos , partirían

"orno buenos hermanos. Y así debería ser porque^n
Elector también mayúsculo no puede menos oe tener mu-

chos apellidos. . Mas-para qué se repartía el nombre del
ilector, es lo -que^iiíera yo saber.. Si fuera os nombre,

le los que habbfna'e.ser elegidos! ya- lo entiendo. Bien

Sue como dice el poeta, reinaba. e.V desorden. Hasta a su

Soesía fundió' el desorden ¿ porqtie las "palabras repar-

*f?a ¡ignominia, cpn que. concluye, su .sqnptp, cpnsuenan

también bastante desordenadamente. •

(2) ¿Si serian.estos .buenos loj_Jovellamstas _ de_Al-
inohte? ,

,3} Porque no sabéis hacer coaliciones. Mir^d como

WM??&r*ñfí8?íii qúedááo-derrotado *ñ lui-ciones de Francia. Atmontmos , aprended de los tranceses

I hacer coaliciones, y el deseado fin se alcanzara sin



T, ¿ ¡5' e

'i ¿Q u*- fanatismo, ni qué niño muerto? Lo
' fue el soborno de la Taberna mayúscula.

i) Et probo. También los otros lo - habían
pero era el soborno.

\) Quien á buen árbol s,é arrima 'buena seJija, \u25a0' '-. ' : ;..

a) Miren vds. que un no triste y plañidero pr
ÍQ por una voz general era capaz de' arrancar la
¡na piedra.

y únese luego al presidente, (1) .
No repara en los medios, el malvado,
si con ellos consigue el fin ansiado.

«Disipar el concurso es lo primero:
que se suspenda el Acta se .le anuncia ;
y en vanq en tono triste y plañidero
una voz. general un No pronuncia. (2)

«Entre la muchedumbre se levanta
una tan sola yoz que al Presidente
con entereza; dice,: a infamia tanta
no puedo sucumbir ; y hago presente

- \u25a0 xpue de-engaño- y soborno;- se-han valido:
Constitución y ley se han infringido.

. eW'oy á probarlo, (3); .en el momento
varios testigos del hecho, depondrán:
que si cegarlos pudo el fanatismo (Jk),
desengañados su'error abdicaran.
Kerase'el hecho claro y evidente .
formando la sumaria cornp'eientef



*E1 ciudadano cumple Id ofrecido :
ante el juez y escribano se ha probado
el soborno en él pueblo repartido f1);
y ún testigo declara qué há tomado
dinero para dar ai qué -y-otasé

por aquellos qué él tal lé designase.»

. En seguida elogia el poeta él comportamiento
dé dos de los electos , que renunciaron los cargos
municipales ¿ y hablando dé los siete restantes,"
dice:

j Cuan diferentes los otros siete son í
Vióseles el domingo venidero £2)
iííarchar gozosos á cumplir su. nlfsicirij (3)

(3y . Si la medida con que se repartía el soborno fue
como la medida da este y otros versos de la oda, debió
ser medida mayor, coiao la de los netos de Galicia.

(i) Todo lo sufro j menos qué el sobornó repartido
tubieran el atrevimiento de probarlo ante el juez y cs-r.
Sribano.

(ü) Este es un versó que vale urimonté de pro.. Aquí
el poeta es propiamente un poeta:, porque habla en prole—
cía; que éso quiere decir po'eta¿- Fáte ,-. profeta ó adivino.
fíaseles el domingo veüidero. Esto dicho en prosa, seria
una impr'opie'dad ¿ un desatino: pero en verso es una ins-
piración sublime y feliz..

«El Presidente en vista de lo espuesto
con campanuda voz , tono altanero
responde al ciudadano: Todo ésto
mañana se verá; aunque yo-espero
que pasada, esa gran efervescencia
obré la reflexión y la prudencia i



Me parece que basta para muestra del talehtóí
poético del hermano F. M. P. y del modo origi-
nal con que se hicieron los' nombramientos dé'
concejales de Aimonte. Es menester confesar^ qué
el ooela habla poseidó de un. celo muy recomen-
dable, y de una justa indignación por él modo es-

candaloso con que monopolizaron , dice , aquellos
hombres los cargos municipales. La diputaciori
provincial sin embargo, parece que tuvo traga-
deras para aprobar aquella votación.- Y este he-r

cíio,- el dé Garmona y otros muchos parecidos de.
qué obran datos en la secretaría gerundiana,-me-
recen llamar con voz campanuda la atención del
gobierno para el remedio de tan repetidos y es-

caudalosos abusos^ Sino sé corrigen , lo mismo, de-

bemos esperar qué suceda para la elección de di-
putados a Cortes! rteparíTéhdo mucho sobornó éií

Vasos mayúsculos , á cualquiera le será- fácil vé»'

nir á sentarse én los escaños del Congreso. Y des=

pues dirán' que representan la opinión pública,-

siendo sü objeto verdadero.. Y; Y
entre sí los empleos dividirsej

que esas sus miras fueron al unirse.»
\u25a0



ÍSB.ÍMEE GRACIOSO DB LOS TEATROS DE ESTA. COÍ.SEi

Pero ay de ti y dé mi, hermano Antonio!
Qué estoy recelando que á pesar de tu tan me-

recida gloria, . ahora, que se va á contratar la

empresa de los teatros para el próximo año có-
mico , te se eseluya de la compañía, y sobre ha-:
bernos quedado sin el buen Romea y k graciosa
Matilde, nos quedemos también sin tí! El siglo,
Guzman mío , es fecundo en ingenios; estos se

¿esarrolkn con rapidez, y á ti te se ha levan-

t

. Alerta, Gtizman querido ; no hay qué dormir-
sé .-sobre las pajas, ni confiar en antiguas reputa-
ciones* Grande ybien merecida es tu fama. Ta
presencia en el treatro alegra á las niñas , regocija.
á-las ancianas , desarruga el eeño del severo ma*

gistradoj arranca una sonrisa al senador adus--
to, y hasta la borla del gorro de Fr. Geruudio
parece que oscila de placer cada y cuando que
tu hablas ., miras , gesticulas , aecionas ó te

contorneas. Justa y bien ganada es la fama que
gozas de ser el primero en la línea de los acto-

res, jocosos y festivos.



mal ,- convienen todos en qué desempeñó á las
mil maravillas én aquella ciudad el papel de fi-

gurón én la comedia El castigo dé Id miseria^
elegida por él mismo.-

Péró donde parece qué estuvo más' oportuno
y feliz; éste tú rival fué en el sainete i j qué ai-
rosa y esbelta figura dicen que" estaba,* puesto-
en calzoncillos ! ¡.Con qué agilidad bailaba las' ha-
bas verdes !• ¡con qué rotundidad y elegancia su-

fría las culadas y empujones que' le daba' su",

pareja! ¡cotí qué g'ra'ci'a rodaba por él suelo! ¡con
que rapidez' marchaban á cada escena los nego-
cios del gobierno político! ¡cómo' huyó á' la' des-
vendada la facción del Róndeño que acababa de-
pisar el suelo' dé Estremadúra ,' tan luego como'

supo' que el gefe político' sé ocupaba en hacer
comedias y Sainetes ! ¡Áy Guzman , Guzma'n ! El
gefé político dé Badajoz és mas universal y labo-
rioso' que tu ,- que apenas te sé ve' trabajar en
los saínetes.- Tiémblale pues l Si la" . empresa de
teatros le busca',- té verás reducido' aí cabo de

tus dias á hacer un papel Secundario' ,- que por
eierto ya no' té sentará muy bien.- Alerta ,- puesy
hermano Antonio',' y sírvate esté aviso dé Fray
Gerundio para enderezar tus gestiones y tus pasos

tado un rival poderoso y terrible. El gefe polí-
tico dé Badajoz acaba de acreditar su aptitud y
disposición feliz para los pápeles dé tu carácter,
y esto me ha dado mucho que temer por tí. El
dia 10 del corriente , dominica cuarta cuadragesi-



Descaro se necesita para inventar tan atroces

En un papelucho de medio pliego oue ureso-
toan los ciegos por las calles los domingos á dos
fcuartos titulado La Fantasma se lee lo siguiente:
«El autor del Fr. Gerundio ha asaltado la empre-
sa de publicar una galería de retratos litografia-
dos, y dar biografías de los escritores- célebres an-
tiguos contemporáneos ; y este Modesto señor ha
principiado por el suyo, dando también su bio-
grafía.»

í asegurar tu suerte teatral. Creo que te he di-
ého bastante para tu gobierno. A Dios.

MENTIRAS .QUE PASAN.' BE MAYA.

imposturas. El autor del Fr. Gerundio no solo no
ha asaltado esa empresa , sino que no pertenece á
ella. La empresa , según tengo entendido , es de
tina asociación de literatos y artistas de esta cor-
te, y el autor del Fr. Gerundio no ha tenido ni
tiene en ella mas parte que la condescendencia in-
dispensable qus ¿1 y todos los escritores que ha-
yan de tener el honor de formar la galería nece-
sitan prestar : la de dejarse retratar , porque sia

Tomo y. 2<£



asi , y asi será.

£"!

Deber gerundiano era desmentir una vez si-

quiera tan simples ó maliciosas imposturas. Por lo

demás respecto á cualquier crítica que de Fr. Ge-

rundio quiera hacerse , libre es y libertad absoluta

doy á esa Fantasma y á cuantos Fantasmones haya

en el mundo para decir de él lo que mas en gana

les venga. Conmigo no cuenten para polémicas.
" Fr.' Gerundio desde que es Fr. Gerundio ha sid*

dejarse retratar creo no puedan hacerse retratos,
y sin retratos no puede haber galerías de retra-
tos. Si el suyo se ha publicado el primero , gusto

6 antojo ó rareza, ú obsequio habrá sido de k

empresa. Dice la Fantasma qué el antor de Fray

Gerundio ha dado también su biografía. Es hasta
donde puede llegar la desfachatez en mentir. La
biografía va firmada pof un escritor bien «onocido
del°público, que supongo sea el que la haya hecho
ó redactado.


